
 
CHALLENGE JEANTY 

COUPE DU MONDE DE FLEURET DAMES SENIORS 
GRAND PRIX 

MARSEILLE 28 ET 29 AVRIL 2012 

 
 

LE CHALLENGE JEANTY SE DEROULERA A MARSEILLE – FRANCE 
SAMEDI 28 ET DIMANCHE 29 AVRIL 2012 

PALAIS DES SPORTS DE MARSEILLE FRANCE 

TEL : + 33 491 173 040 ET +33 651 915 289 (pendant l'épreuve) 
 
 
 

HORAIRES 
 

VENDREDI 27 AVRIL 2012 
PALAIS DES SPORTS 

15 HEURES  18 HEURES : CONTROLE DU MATERIEL et CONFIRMATION DES ENGAGEMENTS 
 
 

SAMEDI 28 AVRIL 2012 
PALAIS DES SPORTS 

de 8h00 à 16h00 : CONTROLE DU MATERIEL 
de 8h00 à 09h30 : CONFIRMATION DES ENGAGEMENTS 

    09h30 : REUNION DES ARBITRES 
10 HEURES : DEBUT TOUR DE POULES  
15 HEURES : TABLEAU PRELIMINAIRE D'ELIMINATION DIRECTE  

 
 

DIMANCHE 29 AVRIL 2012 
PALAIS DES SPORTS 

08 H 00  Tableau d'élimination directe de 64 tireuses sur 4 pistes 
11 H 00  Tableau de 32 tireuses sur 4 pistes  
12 H 30 Tableau de 16 tireuses sur 4 pistes 
13 H 30 Tableau de 8 tireuses sur 4 pistes 
 

14 H 00 PAUSE 

 

16 H 00  1/2 FINALE ET FINALE EN GALA 
 
 
 

18 H 00 : COCKTAIL DE CLOTURE 



HOTELS 
 
Hôtel Kyriad *** (30 chambres réservées) 
162 bd Rabatau 

13010 Marseille 

Tel.: +33 491 803 100  fax : +33 491 804 440 

Tarif : 59,00 € chambre single ou 69,00 chambre twin  
(taxe séjour et petit déjeuner compris) 
 
Hôtel Ibis Prado ** (40 chambres réservées) 
6 rue de Cassis 

13008 MARSEILLE  

Tel.: +33 491 257 373 fax : +33 491 256 302 
Tarif : 58,00 € chambre single - 68,00 € chambre twin
(taxe séjour et petit déjeuner compris) 
 

Inter hôtel Parc des expositions ** 
23 bd Rabatau 

13008 Marseille 

Tel.: +33 491 256 666 fax.: +33 491 780 966  

75,00 € chambre single ou 91,00 € chambre twin
(taxe séjour et petit déjeuner compris)
 
 
Etap Hôtel Rabatau *  
35 bd Rabatau  

13008 MARSEILLE 

Tel.: +33 892 683 186 fax : +33 491 254 988 

de 55,00 € chambre 1 à 3 personnes + PD 5,00 €/personne 
 
  
 
Etap Hôtel Centre * 
46 r Sainte 

13001 MARSEILLE 

Tel.: +33 892 680 582
 
 
Hôtel Ibis Timone ** 
107 boulevard Sakakini 
13005 MARSEILLE 
Tel.: +33 491 420 915 fax : +33 491 420 923 
 
Important 

 
  Les Navettes mises en place par l'Organisation desserviront 

     exclusivement les Hôtels : Kyriad Rabatau, Ibis Prado
               Etap-Hôtel Rabatau et Inter-Hôtel Parc des Expositions. 

 



AUTRES HOTELS  
 
Kyriad Hôtel***  
31 r Rouet 
13006 Marseille 
Tel.: +33 491 795 666 fax : +33 491 783 385 Mail : kyriad.marseille@wanadoo.fr  
 
Etap Hôtel Sakakini * 
69 bd Sakakini 

13005 MARSEILLE 

Tel.: +33 892 680 483 fax : +33 491497 915  

de 46,00 à 52,00 € chambre 1 à 3 personnes + PD 4,00 €/personne 
 
ResidHotel 
7 Square des Frères Ambrogiani 
13008 Marseille  
Tel.: +33 491 177 050 fax:.+33 491 802 937 Mail : marseille@residhotel.com  
 
Ibis Saint Charles **  
1 sq Narvik 
13001 Marseille  
Tel.: +33 491 95 62 09  
 
Hôtel Ibis Bonneveine ** 
Avenue Elsa Triolet 
13008 MARSEILLE 
Tel.: +33 491 723 434 fax : +33 491 253 278 
 

Holiday Inn Marseille Prado ****  
103, avenue du Prado 
13008 Marseille 
Tel.: +33 491 831 010 Fax.: 33 491 798 412 
 
 



REGLEMENT 
 
1 - PARTICIPATION  
Seuls les engagements parvenus par l'intermédiaire des Fédérations Nationales et 
transmises par la FIE seront acceptés. Conformément aux directives de la F.I.E., le droit 
d'engagement est fixé à 100,00 €  par tireuse qui sera payé avant le début des 
épreuves par le capitaine de l'équipe nationale. Les tireuses inscrites par leur Fédération 
et absentes le jour de l'Epreuve sont redevables du droit d'inscription qui sera réglé sur 
place par le capitaine de l'équipe nationale.  
Les tireuses devront obligatoirement présenter leur licence internationale lors des 
confirmations d'inscription pour pouvoir participer au Challenge. Aucune licence ne sera 
établie sur place.  
Les fleurettistes seront classées dans l'ordre du classement officiel F.I.E. réactualisé au 
jour de l'épreuve. 
Le nombre de fleurettistes autorisées à participer à la compétition sera conforme au 
règlement de la F.I.E 
 
2 -FORMULE  
Formule de la F.I.E.  
 
3 -SECURITE-CONTROLE DU MATERIEL  
- Les tenues 800 newtons doivent être propres et conformes au règlement FIE. 
-   Les sous-cuirasses 800 newtons sont obligatoires.  
- Seules les lames portant le Label F.I.E. seront acceptées.  
- Les masques, les fleurets, les fils de corps et les cuirasses électriques seront contrôlés 
avant le début de l'épreuve. 
 
4 - PUBLICITE  
Le règlement de la F.I.E. sur les normes publicitaires sera appliqué 
 
5 - ENGAGEMENTS  
Ils devront parvenir à la FIE qui seule est habilitée à prendre les engagements. (Envoyer 
une copie à l'organisation pour information et préparation du tournoi.)  
 

POUR TOUS LES RENSEIGNEMENTS SUR LES ENGAGEMENTS S'ADRESSER A : JEAN-CLAUDE 
RIVES  30, RUE MARX DORMOY 13004 MARSEILLE-FRANCE 

TELECOPIE : + 33 491 255 556 E.mail : president@marseille-escrime.com 
 
 

LES RENSEIGNEMENTS PEUVENT ETRE CONSULTES SUR LE SITE : 
http://challengejeanty.free.fr/ 

 
6 - DIRECTOIRE TECHNIQUE  
Le directoire technique composé sur place et conforme au règlement FIE, appliquera le 
Règlement International.  
 
7 – ACCUEIL - MOYENS DE COMMUNICATION : 
 

AVION :  Aéroport International de Marseille-Provence. 
TRAIN :  Gare de Marseille-Saint Charles. 
ROUTE :  Autoroute A8 en provenance de Nice et de l'Italie. 

Autoroute A7 en provenance de Paris et Lyon 



 
8 - UN CONTROLE ANTI-DOPAGE SERA EFFECTUE  
 
9 - LE TOURNOI SERA GERE PAR LE LOGICIEL "EN GARDE" AGREE FIE  
 
10 - LES HUIT FINALISTES DE L'EPREUVE SERONT RECOMPENSEES PAR DES BIJOUX D'UNE 
VALEUR GLOBALE DE 15.000,00 €.  
 
11 - UN SERVICE DE RESTAURATION FONCTIONNERA SUR PLACE  
Il est possible de réserver des repas (déjeuner seulement) au Palais des Sports au prix de 
10,00 € par personne - (formulaire joint) 
 
12 – DES NAVETTES ASSURERONT LE TRANSPORT DES ATHLETES ET DES ENTRAINEURS DES 
HOTELS OFFICIELS AU LIEU DU TOURNOI.  
 
 
 
 
 

LE CHALLENGE JEANTY EST ORGANISE PAR  

 “MARSEILLE ESCRIME CLUB”  

EN COLLABORATION AVEC  

LA FEDERATION INTERNATIONALE D'ESCRIME  

ET LA FEDERATION FRANCAISE D'ESCRIME 

 
 



Siège social : 30 rue Marx Dormoy - 13004 Marseille - Tél./Fax.: 04.91.85.51.54 - Courriel : president@marseille-escrime.com 

 
 

          Jeanty Challenge
            Seniors Women Foil World Cup "Grand Prix FIE"

           Marseille - April 28th & 29th, 2012

 
HOTEL IBIS PRADO EXCLUSIVEMENT/ HOTEL IBIS PRADO EXCLUSIVELY 

FORMULAIRE DE RESERVATION  HOTELIERE/ BOOKING HOTEL 
Merci de compléter ce formulaire et de le retourner avant le : Dimanche 15 avril 2012 
Thank you to supplement this form and to turn over it before: Sunday, April 15, 2012 

A l'attention de/ For submission to: MARSEILLE ESCRIME CLUB

             
                                FAX (33) 4 91 85 51 54 

Email : accueil@marseille-escrime.com
 

 
FEDERATION : ___________________________________________________________________________ 
 
ADRESSE :   ________________________________________ Email : _____________________________ 
 
 phone :  _________________________ Fax :  ____________________  

NOM & PRENOM / NAME & FIRST NAME Nombre de chambre 

Number of room 

Date d'arrivée 

Date of arrival 

Heure d'arrivée 
Hour of arrival 

Date de départ 

Date of departure 

 Simple/single    ....... 
Double/twin    .......  

   

 
TARIFS PREFERENTIELS:  
 
€ 58,00 - par chambre SIMPLE, par nuit, TVA, taxe de séjour incluses et Petit déjeuner compris.  
€ 58,00 - by single room, by night, VAT, visitor's tax included and Breakfast understood. 
€ 68,00 - par chambre DOUBLE, par nuit, TVA, taxe de séjour incluses et Petit déjeuner compris. 
€ 68,00 - by twin room, by night, VAT, visitor's tax included and Breakfast understood. 
 
CONDITIONS : pour bénéficier de ces tarifs préférentiels, ce formulaire de réservation doit être retourné dûment rempli avant le Dimanche 
15 avril 2012. A cette date, seules les réservations garanties par carte de crédit seront considérées comme fermes. Toute nouvelle 
demande sera acceptée selon les  disponibilités des chambres et des tarifs. 
CONDITIONS : to be given these preferential rates, this form of reservation must be turned over duly filled before on Sunday, April 15, 
2012. With this date, only the reservations guaranteed by credit card will be regarded as farms. All new request will be accepted according 
to the availabilities of the rooms and the tariffs. 

 
Conditions d’annulation / Conditions of cancellation: 

 
 Jusqu'au 22/04/2012, Une  nuitée sera facturée sur la carte de crédit du client, petit déjeuner inclus. / Until the 04/22/2012, a night will 

be invoiced on the credit card of the customer, breakfast included. 
 A partir du 26/04/2012, jour de l’arrivée et en cas de non présentation du client : La totalité du séjour sera facturée sur la carte de 

crédit du client, petit déjeuner inclus./ From the 04/26/2012, day of the arrival and in the event of nonpresentation of the customer: The 
totality of the stay will be invoiced on the credit card of the customer, breakfast included. 

 
J'autorise l'hôtel IBIS PRADO MARSEILLE à débiter ma carte de crédit selon les conditions citées ci-dessus. I authorize the hotel IBIS 
PRADO MARSEILLES to output my credit card according to the conditions quoted above. 
 

TYPE DE CARTE DE CREDIT/TYPE OF CREDIT CARD  

N° DE CARTE DE CREDIT/ N° OF CREDIT CARD  

DATE D'EXPIRATION/ SCRATCH DATE  

NOM DU PORTEUR & SIGNATURE/NAME OF CARRIER & SIGNATURE  

 



Siège social : 30 rue Marx Dormoy - 13004 Marseille - Tél./Fax.: 04.91.85.51.54 - Courriel : president@marseille-escrime.com 

 
 

          Jeanty Challenge
            Seniors Women Foil World Cup "Grand Prix FIE"

           Marseille - April 28th & 29th, 2012

 
HOTEL KYRIAD RABATAU EXCLUSIVEMENT/ KYRIAD RABATAU EXCLUSIVELY 

FORMULAIRE DE RESERVATION  HOTELIERE/ BOOKING HOTEL 
Merci de compléter ce formulaire et de le retourner avant le : Dimanche 15 avril 2012 
Thank you to supplement this form and to turn over it before: Sunday, April 15, 2012 

A l'attention de/ For submission to: MARSEILLE ESCRIME CLUB

             
                                FAX (33) 4 91 85 51 54 

Email : accueil@marseille-escrime.com
 

 
FEDERATION : ___________________________________________________________________________ 
 
ADRESSE :   ________________________________________ Email : _____________________________ 
 
 phone :  _________________________ Fax :  ____________________  

NOM & PRENOM / NAME & FIRST NAME Nombre de chambre 

Number of room 

Date d'arrivée 

Date of arrival 

Heure d'arrivée 
Hour of arrival 

Date de départ 

Date of departure 

 Simple/single    ....... 
Double/twin    .......  

   

 
TARIFS PREFERENTIELS:  
 
€ 59,00- par chambre SIMPLE, par nuit, TVA, taxe de séjour incluses et Petit déjeuner compris.  
€ 59,00- by single room, by night, VAT, visitor's tax included and Breakfast understood. 
€ 69,00- par chambre DOUBLE, par nuit, TVA, taxe de séjour incluses et Petit déjeuner compris. 
€ 69,00- by twin room, by night, VAT, visitor's tax included and Breakfast understood. 
 
CONDITIONS : pour bénéficier de ces tarifs préférentiels, ce formulaire de réservation doit être retourné dûment rempli avant le Dimanche 
15 avril 2012. A cette date, seules les réservations garanties par carte de crédit seront considérées comme fermes. Toute nouvelle 
demande sera acceptée selon les  disponibilités des chambres et des tarifs. 
CONDITIONS : to be given these preferential rates, this form of reservation must be turned over duly filled before on Sunday, April 15, 
2012. With this date, only the reservations guaranteed by credit card will be regarded as farms. All new request will be accepted according 
to the availabilities of the rooms and the tariffs. 

 
Conditions d’annulation / Conditions of cancellation: 

 
 Jusqu'au 22/04/2012, Une  nuitée sera facturée sur la carte de crédit du client, petit déjeuner inclus. / Until the 04/22/2012, a night will 

be invoiced on the credit card of the customer, breakfast included. 
 A partir du 26/04/2012, jour de l’arrivée et en cas de non présentation du client : La totalité du séjour sera facturée sur la carte de 

crédit du client, petit déjeuner inclus./ From the 04/26/2012, day of the arrival and in the event of nonpresentation of the customer: The 
totality of the stay will be invoiced on the credit card of the customer, breakfast included. 

 
J'autorise l'hôtel KYRIAD RABATAU à débiter ma carte de crédit selon les conditions citées ci-dessus. I authorize the hotel KYRIAD 
RABATAU to output my credit card according to the conditions quoted above. 
 

TYPE DE CARTE DE CREDIT/TYPE OF CREDIT CARD  

N° DE CARTE DE CREDIT/ N° OF CREDIT CARD  

DATE D'EXPIRATION/ SCRATCH DATE  

NOM DU PORTEUR & SIGNATURE/NAME OF CARRIER & SIGNATURE  

 



FORMULAIRE DE RESERVATION DE REPAS/FORM OF RESERVATION MEAL 
Merci compl®ter ce formulaire et le retourner avant le 15 mars 2012 
Thank you to supplement this form and to before March 15th, 2012 turn over it 

accueil@marseille-escrime.com  
 

 
FEDERATION : _____________________________________________________________________ 
 
ADDRESSE :   ____________________________________________________________________ 
 
__________________________________________________________________________________ 
 
Email : ____________________________________________________________________________ 
 
Phone : _________________________________        Fax : _______________________________  
 
 
 
 

Date Many meals Total 

 
28/04/2012

 
29/04/2012

 

 
10,00 € x       = 

 
10,00 € x       = 

 
 

 
 

 
_________€ 

 
_________€ 

 
 

TOTAL   

 Le paiement des repas devra être effectué comptant dès l'arrivée
des délégations au moment de la confirmation des inscriptions.
The payment of the meals will have to be carried out in cash on arrival 
of the delegations at the time of the confirmation of the inscriptions 

 

 
 

          Jeanty Challenge
            Seniors Women Foil World Cup "Grand Prix FIE"

           Marseille - April 28th & 29th, 2012

 

jeanclauderives
Texte tapé à la machine



ENGAGEMENT/ENTRY 

FEDERATION.................................................................... 

NOM/NAME PRENOM/FIRST NAME
Officiels/Officials

Entraineurs/Coaches

Tireurs/Fencers

Transport : 

Date Heure/Time Flight or Train No.  No.of persons
Arrivée/Arrival
Départ/Departure

 
JEANTY CHALLENGE 

Seniors Women Foil World Cup 
"Grand Prix FIE" 

            Marseille - April 28th & 29th, 2012 

jeanclauderives
Texte tapé à la machine
(*)

jeanclauderives
Texte tapé à la machine
(*) Précisez/specify




